
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES - HANDALL BEAVERTAIL GRIP
SLEEVE BLK GLOCK 17/19X/34 G1-2-5

The new grip sleeves are designed to fit specific polymer pistols now on the
market. The Beavertail Grip Sleeve line has been engineered with models for
precision fits on specific firearms. The initial offerings in this series has sleeves
designed for perfect fits on three sizes of polymer firearms. While each sleeve
has been created for a precise fit on specific polymer framed firearms, they
also alternatively fit many other similarly sized firearms with a fully functional
and aesthetic fit. The Beavertail Grip Sleeves are installed by slipping them
over the frame of the firearm until seated into perfect position. Once installed,
the HandALL sleeve provides a single finger groove for instinctive handling of
the firearm. The finger groove leads into a gentle palm swell that has been
carefully designed to fit naturally in the hand. The beavertail built into the grip
sleeve rises high along the backstrap of the frame giving full rubber contact
with the hand allowing a higher hand-placement on the grip without the fear
of the slide biting the skin between the thumb and the trigger finger. In
addition to protection and comfort, the beavertail also cushions the hand
during recoil. The HandALL is built from a long-lasting durable thermoplastic
elastomer compound. This rubber ages very gracefully and keeps a firm, tacky
feel throughout the life of the grip. It will not harden, split or crack with age or
usage. The grip sleeve is textured with Hogue’s familiar Cobblestone™
texture, a series of small circular bumps that provide an efficient non-slip,
non-irritating grip on the rubber.

Attributes

Name: HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVE BLK GLOCK 17/19X/34 G1-2-5
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000219
Mfr. No.: 17020
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Glock
Material: Rubber
Model: 17,17L,19X,34,Gen 1,Gen 2,Gen 5
Style: Textured
Surface: Textured
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 203mm
UPC: 743108170205
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Sicherheitshinweise für die HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine bessere Handhabung und Kontrolle über Ihre Polymerpistole zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, hören Sie auf, das Produkt zu verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Griffhülle fest sitzt, um ein Verrutschen während der Benutzung zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Griffhülle nur mit den empfohlenen Modellen: Glock 17, 17L, 19X, 34, Gen 1, Gen 2
und Gen 5.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen der Griffhülle zu verhindern.
Nutzen Sie die Fingerkerbe für eine intuitive Handhabung, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
Der Beavertail sollte immer vollständig auf dem Rückgrat des Rahmens sitzen, um einen optimalen
Schutz zu bieten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie die Griffhülle aus der Verpackung.1.
Schieben Sie die Griffhülle vorsichtig über den Rahmen Ihrer Polymerpistole, bis sie perfekt sitzt.2.
Stellen Sie sicher, dass die Fingerkerbe richtig positioniert ist und die Griffhülle stabil sitzt.3.

Nutzung:

Halten Sie die Polymerpistole mit einer Hand und nutzen Sie die andere Hand, um die Griffhülle zu1.
stabilisieren.
Verwenden Sie die Fingerkerbe für einen sicheren Griff.2.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hand nicht in den Bereich des Schlittens gelangt, während Sie die3.
Waffe bedienen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Das Produkt sollte nicht im Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten
oder spezielle Sammelstellen für Kunststoffprodukte.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung gereinigt ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf,
dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle haben, um Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität.



HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. These grip sleeves are designed to enhance
the handling and comfort of your firearm. This safety instruction guide provides essential information to ensure
safe usage and installation of the product while complying with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the grip sleeve is compatible with your specific firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the grip sleeves out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the grip sleeve for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grip sleeve if it shows signs of cracking, splitting, or hardening.
Ensure that the grip sleeve is securely fitted before using the firearm.
Avoid using the grip sleeve in extreme temperatures, as this may affect its performance.
Be aware that the grip sleeve may alter the grip feel and handling of your firearm; practice handling with
the sleeve installed before use.
The beavertail feature is designed to prevent slide bite; however, always maintain proper hand
placement while handling your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Carefully slip the grip sleeve over the frame of the firearm.
Adjust the sleeve until it is seated in the perfect position.
Verify that the finger groove aligns comfortably with your hand.

Usage:2.

Once installed, practice handling the firearm to become accustomed to the grip sleeve.
Maintain a secure grip on the firearm while using it.
Regularly check the fit of the sleeve, especially after extended use.

Disposal Instructions
Dispose of the grip sleeve in accordance with local regulations for rubber materials.
Do not incinerate the grip sleeve as it may release harmful substances.
If the grip sleeve is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of safely to prevent accidental
use.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or to report unsafe products, please refer to your local safety authorities or
the EU’s Safety Gate platform for updates and information regarding recalls.

Thank you for prioritizing safety while using the HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. Your responsible handling
of firearms contributes to a safer environment for everyone.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
Beavertail Grip Hogue
Introducción
Gracias por elegir las Fundas Beavertail Grip Hogue. Este producto ha sido diseñado para mejorar la ergonomía
y el control de tu pistola. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro, la instalación, y el
cuidado de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté correctamente instalada antes de usar tu pistola.
Revisa la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños.
No utilices la funda si está dañada o desgastada.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y siguiendo las normas de seguridad establecidas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con productos químicos: Mantén la funda alejada de productos que puedan dañar
el material, como disolventes o limpiadores agresivos.
Ajuste adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu arma para evitar que se
deslice o se suelte durante el uso.
Uso adecuado: Esta funda está diseñada para ser utilizada exclusivamente con pistolas de polímero
especificadas. No la uses con otros modelos no compatibles.
Uso en condiciones adecuadas: No uses la funda en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu pistola esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la
instalación.
Limpia el marco de tu pistola para asegurar un buen ajuste.

Instalación:2.

Toma la funda Beavertail Grip y deslízala sobre el marco de tu pistola.
Asegúrate de que la funda esté alineada correctamente y presiona suavemente hasta que esté
completamente instalada.
Verifica que la funda esté en la posición correcta y no se deslice.

Uso:3.

Una vez instalada, verifica que la funda proporcione un agarre cómodo y seguro.
Utiliza el surco para el dedo para un manejo instintivo del arma.
Asegúrate de que el beavertail esté en su lugar para evitar deslizamientos indeseados.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de goma y plásticos.
No la arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre la seguridad del producto o tienes preguntas, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado para obtener asistencia. Es importante que estés informado sobre cualquier
actualización de seguridad o retiro de producto que pueda afectar tu funda.

Recuerda siempre seguir las pautas de seguridad y mantener un manejo responsable de tu arma de fuego. La
seguridad es la prioridad número uno.



Guide de Sécurité pour les Housses de Poignée
HandALL Beavertail de Hogue
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les housses de poignée HandALL Beavertail de Hogue. Ce document
t'aidera à utiliser ce produit en toute sécurité et à te conformer aux réglementations européennes en matière
de sécurité des produits.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisation Sécurisée : Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies pour
éviter tout risque de blessure.
Vérification des Produits : Avant d'utiliser la housse, vérifie qu'elle ne présente pas de défauts
visibles.
Enfants et Utilisateurs Vulnérables : Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Assuretoi que les utilisateurs vulnérables comprennent bien son fonctionnement.
Rapports d'Accidents : Si tu observes un produit défectueux ou si un accident se produit, signalele aux
autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement : Assuretoi que la housse s'adapte correctement à ton arme. Un ajustement incorrect peut
entraîner des problèmes de sécurité.
Manipulation : Manipule toujours l'arme avec précaution. Ne pointe jamais l'arme vers toi ou vers
d'autres personnes.
Entretien : Inspecte régulièrement la housse pour détecter toute usure. Remplacela si elle montre des
signes de dommages.
Utilisation de l'Arme : Ne tire pas avec l'arme si la housse de poignée est endommagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer la housse.
Nettoie la surface du cadre de l'arme pour garantir une bonne adhérence.

Installation :2.

Glisse délicatement la housse sur le cadre de l'arme jusqu'à ce qu'elle soit en position parfaite.
Vérifie que la housse est bien en place et qu'elle ne bouge pas.

Utilisation :3.

Une fois installée, utilise la rainure pour le doigt pour une manipulation plus instinctive.
Assuretoi que le beavertail est bien positionné pour un confort optimal lors de la prise en main.

Instructions de Mise au Rebut
Recyclage : Si tu souhaites te débarrasser de la housse, vérifie les options de recyclage disponibles dans
ta région.
Déchets : Ne jette pas la housse dans la nature. Suis les directives locales pour la mise au rebut des
produits en caoutchouc.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte les ressources disponibles en
ligne ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces lignes directrices, tu peux profiter de la housse de poignée HandALL Beavertail de Hogue en
toute sécurité. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels via les plateformes de sécurité
appropriées.



Istruzioni di Sicurezza per il Grip Sleeve HOGUE
HandALL Beavertail
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grip Sleeve HOGUE HandALL Beavertail. Questo prodotto è progettato per migliorare la
presa delle armi da fuoco in polimero, fornendo comfort e sicurezza durante l'uso. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, come indicato nelle specifiche.
Controlla regolarmente il Grip Sleeve per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il Grip Sleeve se presenta crepe, deformazioni o altri difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il Grip Sleeve, assicurati che l'arma sia scarica e sicura.
Durante l'installazione, evita di applicare una forza eccessiva che potrebbe danneggiare il grip o l'arma.
Assicurati che il Grip Sleeve sia posizionato correttamente per evitare scivolamenti o movimenti durante
l'uso.
Non modificare o tentare di riparare il Grip Sleeve in caso di danni.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Pulizia: Pulisci la superficie del telaio dell'arma per garantire una buona aderenza.2.
Installazione:3.

Fai scivolare il Grip Sleeve sopra il telaio dell'arma.
Posiziona il Grip Sleeve in modo che si adatti perfettamente al telaio.
Controlla che il Grip Sleeve sia ben fissato e non si muova.

Uso:4.
Tieni l'arma con una presa sicura e stabile.
Utilizza la scanalatura per il dito per una gestione migliore dell'arma.
Assicurati che la mano sia posizionata correttamente per evitare il contatto con il carrello.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Grip Sleeve non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il Grip Sleeve nell'ambiente; verifica le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di
gomma.
Considera di riciclare il prodotto se possibile, seguendo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
visitare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti riguardo al tuo Grip Sleeve.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Grip Sleeve HOGUE HandALL Beavertail in modo



sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorità.



Brukerveiledning for HandALL Beavertail Grip
Sleeves
Introduksjon
Takk for at du valgte HandALL Beavertail Grip Sleeves fra Hogue. Dette produktet er designet for å forbedre
håndteringen og komforten ved bruk av polymerpistoler. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet,
vennligst les denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din spesifikke modell av pistol.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke grip sleeve hvis det er synlige skader eller deformasjoner.
Sørg for at grip sleeve er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke grip sleeve under forhold som kan føre til glatte hender (f.eks. regn eller svette).
Vær oppmerksom på at beavertaildesignen kan påvirke håndposisjonen under skyting. Øv deg på sikker
håndtering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at pistolen er helt avfyrt og at magasinet er fjernet.
Rengjør rammen på pistolen for å fjerne smuss og fett.

Installasjon av Grip Sleeve:2.

Ta grip sleeve ut av emballasjen.
Glide grip sleeve over rammen på våpenet.
Juster grip sleeve til den sitter i perfekt posisjon og gir en komfortabel følelse.

Bruk av Grip Sleeve:3.

Hold pistolen med en fast, men komfortabelt grep.
Bruk fingerfordypningen for instinktiv håndtering.
Vær oppmerksom på at beavertail gir ekstra støtte og demping under rekyl.

Avfallsinstruksjoner
Grip sleeve er laget av slitesterk og holdbar termoplastisk elastomer. Når produktet ikke lenger er i bruk,
skal det kastes i henhold til lokale retningslinjer for plastavfall.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel for å bidra til miljøvern.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjon tilgjengelig for raskere hjelp.

Takk for at du valgte HandALL Beavertail Grip Sleeves. Vi ønsker deg trygg og fornøyd bruk av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści
Beavertail HandALL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon chwytu Beavertail HandALL. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj osłony chwytu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan osłony chwytu, aby upewnić się, że nie jest uszkodzona.
Nie stosuj osłony chwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia, zniekształcenia lub inne uszkodzenia.
Przechowuj osłonę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Osłona chwytu Beavertail została zaprojektowana do konkretnych modeli pistoletów. Upewnij się, że jest
odpowiednia do Twojego modelu broni.
Podczas zakładania osłony chwytu, upewnij się, że jest ona prawidłowo umiejscowiona na ramie broni,
aby uniknąć przypadkowego przesunięcia.
Używaj osłony chwytu tylko z bronią, która jest w pełni sprawna i została odpowiednio przetestowana.
Jeśli korzystasz z broni w warunkach polowych, regularnie sprawdzaj osłonę chwytu pod kątem
zanieczyszczeń lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja osłony chwytu:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Chwyć osłonę chwytu i przesuwaj ją w dół na ramę broni, aż zajmie idealną pozycję.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana i nie przesuwa się podczas użytkowania.

Użytkowanie osłony chwytu:2.

Używaj osłony chwytu, aby poprawić chwyt broni i zwiększyć komfort podczas strzelania.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, natychmiast zaprzestań korzystania z
broni i sprawdź stan osłony chwytu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Osłonę chwytu można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku wątpliwości dotyczących utylizacji, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów lub
odpowiednimi służbami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osłony chwytu Beavertail HandALL,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z użytkowaniem osłony
chwytu, zgłoś je odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo i komfort użytkowania są dla nas
najważniejsze.



HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään ja asentamaan kahvasuojan turvallisesti ja oikein. On tärkeää noudattaa ohjeita, jotta voit
varmistaa tuotteen turvallisen käytön ja maksimoida sen hyödyt.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja varmista, että se on asennettu oikein ennen
käyttöä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen kahvasuojan asentamista.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia kahvasuojan puhdistamiseen.
Vältä liiallista painetta asennuksen aikana, jotta tuote ei vaurioidu.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta tuotteen käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on puhdas ja kuiva työtila.
Tarkista, että sinulla on oikean kokoinen HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVE.

Asennus2.

Liu'uta kahvasuoja aseen rungon yli, kunnes se istuu paikalleen.
Varmista, että suojus on tiukasti paikallaan ja että se ei liiku.
Tarkista, että beavertail nousee korkealle kehyksen takareunassa.

Käyttö3.

Kun kahvasuoja on asennettu, käytä sormiväliä intuitiivisen käsittelyn mahdollistamiseksi.
Varmista, että kätesi ovat mukavasti kahvalla ja että beavertail tarjoaa hyvän kontaktin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrättämisestä ja vaarallisten aineiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käyttäessäsi HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES tuotetta.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukautuvan käyttökokemuksen.



Handall Beavertail Grip Sleeves
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Grattis på ditt köp av Hogue Handall Beavertail Grip Sleeves. Dessa greppskydd är designade för att förbättra
greppet och komforten på specifika polymerpistoler. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera greppskyddet regelbundet för slitage och skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller olyckor relaterade till produkten till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast greppskyddet på kompatibla modeller av polymerpistoler.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.
Se till att greppskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Var medveten om att beavertaildesignen kan påverka hur vapnet upplevs under rekyl.

Instruktioner för installation och användning

Installation av greppskyddet:1.

Ta bort eventuella tidigare greppskydd från vapnet.
Rengör vapnets ram för att säkerställa att inga skräp eller smuts finns kvar.
Trä greppskyddet över ramen på vapnet tills det sitter i perfekt position.
Kontrollera att greppskyddet är ordentligt på plats och att det inte rör sig.

Användning av greppskyddet:2.

Håll vapnet med ett fast grepp, se till att fingrarna ligger i fingerfåran för instinktiv hantering.
Använd greppskyddet för att förbättra handens placering och kontroll över vapnet.
Var medveten om att beavertaildesignen kan ge en högre handplacering utan att huden skadas.

Avfallshanteringsinstruktioner
När greppskyddet inte längre används, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.

Tack för att du valt Hogue Handall Beavertail Grip Sleeves. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili gripový návlek HANDALL BEAVERTAIL. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil
uchopení a komfort při používání polymerových palných zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
spokojenost, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Gripový návlek je určen pouze pro použití na specifikovaných modelech palných zbraní. Nepoužívejte na
jiné typy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv problémů nebo dotazů ohledně bezpečnosti kontaktujte odborníka nebo výrobce.
Sledujte informace o případných staženích výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Návlek instalujte pouze na suchý a čistý rám zbraně.
Po instalaci zkontrolujte, zda je návlek správně umístěn a pevně přiléhá k rámu.
Při manipulaci se zbraní dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou mezi palcem a ukazováčkem
s ostřím závěru.
Při používání zbraně dbejte na to, abyste dodržovali všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda je rám zbraně čistý a suchý.

Instalace:2.

Uchopte gripový návlek a zarovnejte jej s rámem zbraně.
Pomalu navlékněte návlek na rám, dokud se nedostane do správné pozice.
Ujistěte se, že je návlek pevně usazen a že beavertail je správně umístěn.

Použití:3.

Po instalaci si vyzkoušejte úchop zbraně, abyste se ujistili, že návlek poskytuje potřebný komfort.
Při střelbě dbejte na správnou manipulaci a bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Gripový návlek je vyroben z odolného termoplastického elastomeru, který lze recyklovat.
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je to možné, využijte recyklační zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o modelu a sériovém čísle výrobku pro rychlejší
vyřízení vašeho požadavku.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našich produktů.
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